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 KONINKRIJK BELGIE. 
 -----------------  

 ROYAUME DE BELGIQUE. 
 -------------------  
 

 
 
 
 
 
 
 ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
 ----------------------------  

 
 
 
 
 
 AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
 ---------------------- 

  
 

 

 De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, op 

22 mei 1991 door de Minister van 

Sociale Zaken verzocht hem, 

binnen een termijn van ten 

hoogste drie dagen, van advies 

te dienen over  een ontwerp  an 

koninklijk besluit "tot uit-

voering van artikel 106, ' 1, 

zesde lid, van de wet van 

9 augustus 1963 tot instelling 

en organisatie van een regeling 

voor verplichte ziekte- en 

invaliditeitsverzekering", 

heeft op 28 mei 1991 het volgend 

advies gegeven : 

 

 Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première cham-

bre, saisi par le Ministre des 

Affaires sociales, le 22 mai 

1991, d'une demande d'avis, dans 

un délai ne dépassant pas trois 

jours,  sur un projet d'arrêté 

royal "portant exécution de 

l'article 106, ' 1er, alinéa 6, 

de la loi du 9 août 1963 

instituant et organisant un 

régime d'assurance obligatoire 

contre la maladie et 

l'invalidité", a donné le 28 mai 

1991 l'avis suivant : 
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 Om een versnippering van teksten te voorkomen kan 

het aanbeveling verdienen de ontworpen regeling in te passen 

in het koninklijk besluit van 4 november 1963 tot uitvoering 

van de wet van 9 augustus 1963 tot instelling en organisatie 

van een regeling voor verplichte ziekte- en invali-

diteitsverzekering, bij voorbeeld door het invoegen van een 

hoofdstuk XIIIbis met als opschrift "Schorsing, wegens 

overmacht, van de verjaring van de vorderingen tot betaling 

van prestaties". 

 

 In ieder geval ware het correcter in artikel 2, ' 2, 

eerste lid, te schrijven : "..., die het bestaan van de overmacht 

afwijst, wordt met redenen omkleed". 

 

  

 

---------------------------------------------------------- 

 Dans le souci de prévenir un éparpillement de textes, 

il peut être recommandé d'insérer les dispositions en projet 

dans l'arrêté royal du 4 novembre 1963 portant exécution de 

la loi du 9 août 1963 instituant et organisant un régime 

d'assurance obligatoire contre la maladie et l'invalidité, par 

exemple en insérant un chapitre XIIIbis, intitulé "De la 

suspension pour cause de force majeure de la prescription des 

actions en récupération de prestations". 

 

 En tout état de cause, il serait plus correct d'écrire 

à l'article 2, ' 2, alinéa 1er : "..., qui rejette l'existence 

de la force majeure, est motivée". 

 

 --------------- 
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De kamer was samengesteld uit 

 
La chambre était composée de 

 
 
de Heer : H. COREMANS, 
Monsieur : 

 
kamervoorzitter, 
président de chambre, 

 
 
de Heer : J. VERMEIRE, 
Monsieur : 
Mevrouw : S. VANDERHAEGEN, 
Madame : 

 
 
staatsraden, 
conseillers d'Etat, 

 
 
 

 

Mevrouw : A. BECKERS, 
Madame : 

griffier, 
greffier. 

 
 
 
 De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst werd 
nagezien onder toezicht van de H. 
J. VERMEIRE. 
 Het verslag werd uitgebracht 
door de H. M. VAN DAMME, auditeur. 
 De nota van het Coördinatiebureau 
werd opgesteld en toegelicht door 
de H. K. VERMASSEN, referendaris.  

 
 
 La concordance entre la version 
néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le  
contrôle de M. J. VERMEIRE. 
 Le rapport a été présenté par 
M. M. VAN DAMME, auditeur.  La note 
du Bureau de coordination a été 
rédigée et exposée par 
M. K. VERMASSEN, référendaire. 

 
 
 DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

 
 
 DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

 
 
 
 
 
 
 A. BECKERS. 

 
 
 
 
 
 H. COREMANS. 

 
  
 
 


